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PLEASE READ AND RETAIN ALL PACKAGING 

FOR FUTURE REFERENCE 

 
• Ensure the shoulder strap is secure if using one. 

• Strings may snap, therefore keep away from face and 

eyes. 

• Ends of metal strings can be sharp so take care and 

cut off the excess. 

• Store the guitar on a suitable stand or in its bag or 
case to prevent knocks and scrapes. 

• Clean with a soft, dry cloth avoiding any abrasive 
materials which could damage the surface. 

• Moisture can affect the integrity of the wood so take 

care not to expose the instrument to extreme changes 
in humidity and temperature. 

• Do not apply excess force on the tuning pegs. 

• Avoid throwing or dropping the instrument. 

• When changing strings please refer to this manual. 

• Adult supervision is recommended. 

• Inspect periodically for signs of wear and tear. If you 
notice any damage or loose parts, discontinue use 

immediately and contact customer support. Failure to 

do so could result in injury or property damage. 

 

HOW TO CHANGE GUITAR STRINGS 

 
Tuning Pegs 
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Detune and untie the old string so you can begin to attach a new string to the bridge. Strings are labeled 1, 2, 3, 

4, 5, 6 or with their note names. If you are concerned about changing all at once you can do three at a time, which 

is a good opportunity to clean the guitar neck if needed. 
 

    
Feed the string through 

the hole in the bridge. 
Wrap the short end of the 

string around the long end. 
Wrap the string around 

itself twice and pull taught. 

Ensure the knot goes over 

the edge of the bridge 

then trim any excess string. 

After tying the knot in the bridge it is time to attach the string to the tuning peg so that you can tune your guitar. 
 

    
Pull the string through the 

hole in the tuning peg. 

Wrap it around the peg 

ensuring it passes over the 

string sticking out. 

Wind anti-clockwise. The 

string will pass under the 

1st wrap locking it in place. 

Continue until the string is 

taut, using a winder if you 

have one then cut excess. 
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DE: BITTE LESEN UND BEWAHREN SIE ALLE VERPACKUNGEN FÜR SPÄTERE 
REFERENZ AUF 

 
• Stellen Sie sicher, dass der Schultergurt sicher ist, falls Sie einen verwenden. 
• Saiten können reißen, halten Sie sie daher von Gesicht und Augen fern. 
• Enden von Metallsaiten können scharf sein, achten Sie darauf und schneiden Sie den 
Überschuss ab. 
• Lagern Sie die Gitarre auf einem geeigneten Ständer oder in ihrer Tasche oder ihrem 
Koffer, um Stöße und Kratzer zu vermeiden. 
• Reinigen Sie das Instrument mit einem weichen, trockenen Tuch und vermeiden Sie 
abrasive Materialien, die die Oberfläche beschädigen könnten. 
• Feuchtigkeit kann die Integrität des Holzes beeinträchtigen, daher darauf achten, das 
Instrument keinen extremen Feuchtigkeits- und Temperaturschwankungen 
auszusetzen. 
• Wenden Sie keine übermäßige Kraft auf die Stimmwirbel an. 
• Vermeiden Sie es, das Instrument zu werfen oder fallen zu lassen. 
• Beachten Sie diese Anleitung beim Wechseln der Saiten. 
• Es wird eine Aufsicht durch Erwachsene empfohlen. 
• Kontrollieren Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung. Wenn Sie Schäden oder 
lose Teile bemerken, stellen Sie die Nutzung sofort ein und kontaktieren Sie den 
Kundendienst. Die Nichtbeachtung könnte zu Verletzungen oder Sachschäden führen. 

SO WECHSELN SIE GITARRENSAITE 

 
Lockern und lösen Sie die alte Saite, um eine neue Saite an der Brücke zu befestigen. 
Die Saiten sind mit den Zahlen 1, 2, 3, 4, 5, 6 oder den Notennamen gekennzeichnet. 
Wenn Sie nicht alle auf einmal wechseln möchten, können Sie drei gleichzeitig 
wechseln, was eine gute Gelegenheit ist, das Griffbrett zu reinigen. 
 
1. Führen Sie die Saite durch das Loch in der Brücke. 
2. Wickeln Sie das kurze Ende der Saite um das lange Ende. 
3. Wickeln Sie die Saite zweimal um sich selbst und ziehen Sie sie fest. 
4. Stellen Sie sicher, dass der Knoten über den Rand der Brücke geht und schneiden 

Sie überschüssige Saite ab. 
 

Nachdem Sie den Knoten an der Brücke geknüpft haben, befestigen Sie die Saite am 
Stimmwirbel, um Ihre Gitarre zu stimmen. 
 
5. Ziehen Sie die Saite durch das Loch im Stimmwirbel. 
6. Wickeln Sie sie um den Wirbel und achten Sie darauf, dass sie über die 

heraushängende Saite läuft. 
7. Wickeln Sie gegen den Uhrzeigersinn. Die Saite wird unter der ersten Wicklung 

hindurchgehen und sie sichern. 
8. Fahren Sie fort, bis die Saite gespannt ist, verwenden Sie einen Winder, wenn Sie 

einen haben, und schneiden Sie überschüssige Saite ab. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ES: POR FAVOR LEA Y CONSERVE TODOS LOS EMBALAJES PARA 
REFERENCIA FUTURA 

 
• Asegúrese de que la correa para el hombro esté segura si usa una. 
• Las cuerdas pueden romperse, manténgalas alejadas de la cara y los ojos. 
• Los extremos de las cuerdas de metal pueden ser afilados, tenga cuidado y corte el 
exceso. 
• Guarde la guitarra en un soporte adecuado o en su funda o estuche para evitar 
golpes y arañazos. 
• Limpie con un paño suave y seco, evitando materiales abrasivos que puedan dañar 
la superficie. 
• La humedad puede afectar la integridad de la madera, por lo tanto, evite exponer el 
instrumento a cambios extremos de humedad y temperatura. 
• No aplique demasiada fuerza en los clavijeros. 
• Evite lanzar o dejar caer el instrumento. 
• Consulte este manual al cambiar las cuerdas. 
• Se recomienda supervisión de un adulto. 
• Inspeccione periódicamente en busca de signos de desgaste. Si nota algún daño o 
partes sueltas, deje de usarlo inmediatamente y contacte al servicio de atención al 
cliente. No hacerlo podría resultar en lesiones o daños a la propiedad. 
 
CÓMO CAMBIAR LAS CUERDAS DE LA GUITARRA 

 
Desafine y desate la cuerda vieja para comenzar a colocar una nueva cuerda en el 
puente. Las cuerdas están etiquetadas con los números 1, 2, 3, 4, 5, 6 o con sus 
nombres de notas. Si no desea cambiar todas a la vez, puede hacerlo en grupos de 
tres, lo cual es una buena oportunidad para limpiar el mástil de la guitarra. 
 
1. Pase la cuerda por el agujero en el puente. 
2. Envuelva el extremo corto de la cuerda alrededor del extremo largo. 
3. Envuelva la cuerda alrededor de sí misma dos veces y tire hasta que quede tensa. 
4. Asegúrese de que el nudo pase por el borde del puente, luego corte el exceso de 

cuerda. 
 

Después de atar el nudo en el puente, es hora de fijar la cuerda en el clavijero para 
afinar la guitarra. 
 
5. Pase la cuerda a través del agujero en el clavijero. 
6. Envuelva la cuerda alrededor del clavijero, asegurándose de que pase por encima 

de la cuerda que sobresale. 
7. Gire en sentido contrario a las agujas del reloj. La cuerda pasará por debajo de la 

primera vuelta, asegurándola en su lugar. 
8. Continúe hasta que la cuerda esté tensa, usando un enrollador si tiene uno, luego 

corte el exceso de cuerda. 
 
 
 
 
 
 
 



FR: VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER TOUS LES EMBALLAGES POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE 

 
• Assurez-vous que la sangle d'épaule est bien attachée si vous en utilisez une. 
• Les cordes peuvent se casser, gardez-les donc à l'écart du visage et des yeux. 
• Les extrémités des cordes métalliques peuvent être coupantes, faites attention et 
coupez l'excédent. 
• Rangez la guitare sur un support approprié ou dans son étui pour éviter les chocs et 
les éraflures. 
• Nettoyez avec un chiffon doux et sec en évitant les matériaux abrasifs qui pourraient 
endommager la surface. 
• L'humidité peut affecter l'intégrité du bois, alors évitez d'exposer l'instrument à des 
changements extrêmes d'humidité et de température. 
• N'appliquez pas de force excessive sur les chevilles d'accordage. 
• Évitez de jeter ou de faire tomber l'instrument. 
• Référez-vous à ce manuel lors du changement des cordes. 
• La supervision d'un adulte est recommandée. 
• Inspectez régulièrement pour repérer les signes d'usure. Si vous remarquez des 
dommages ou des pièces lâches, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le 
service client. Ne pas le faire pourrait entraîner des blessures ou des dommages 
matériels. 
 
COMMENT CHANGER LES CORDES DE GUITARE 

 
Détendez et détachez l'ancienne corde pour commencer à fixer une nouvelle corde au 
chevalet. Les cordes sont numérotées 1, 2, 3, 4, 5, 6 ou portent les noms des notes. Si 
vous hésitez à toutes les changer en même temps, vous pouvez en changer trois à la 
fois, ce qui est une bonne occasion de nettoyer le manche de la guitare. 
 
1. Passez la corde dans le trou du chevalet. 
2. Enroulez le bout court de la corde autour de l'extrémité longue. 
3. Enroulez la corde autour d'elle-même deux fois et tirez pour la tendre. 
4. Assurez-vous que le nœud passe par-dessus le bord du chevalet, puis coupez 

l'excédent de corde. 
 

Après avoir noué la corde au chevalet, fixez la corde à la cheville d'accord pour 
accorder votre guitare. 
 
5. Faites passer la corde dans le trou de la cheville d'accord. 
6. Enroulez-la autour de la cheville en vous assurant qu'elle passe par-dessus la 

corde qui dépasse. 
7. Tournez dans le sens antihoraire. La corde passera sous le premier enroulement, 

ce qui la verrouillera en place. 
8. Continuez jusqu'à ce que la corde soit tendue, en utilisant un enrouleur si vous en 

avez un, puis coupez l'excédent. 
 
 
 
 
 
 



IT: SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE TUTTI GLI IMBALLAGGI PER 
RIFERIMENTI FUTURI 

 
• Assicurarsi che la tracolla sia ben fissata se ne si usa una. 
• Le corde possono spezzarsi, quindi tenerle lontane da viso e occhi. 
• Le estremità delle corde di metallo possono essere affilate, fare attenzione e tagliare 
l'eccesso. 
• Riporre la chitarra su un supporto adeguato o nella sua custodia per evitare urti e 
graffi. 
• Pulire con un panno morbido e asciutto evitando materiali abrasivi che potrebbero 
danneggiare la superficie. 
• L'umidità può influire sull'integrità del legno, quindi evitare di esporre lo strumento a 
cambiamenti estremi di umidità e temperatura. 
• Non applicare troppa forza sulle chiavi di accordatura. 
• Evitare di lanciare o far cadere lo strumento. 
• Consultare questo manuale durante il cambio delle corde. 
• Si raccomanda la supervisione di un adulto. 
• Controllare periodicamente segni di usura. Se si notano danni o parti allentate, 
interrompere immediatamente l'uso e contattare l'assistenza clienti. La mancata 
osservanza potrebbe causare lesioni o danni materiali. 
 
COME CAMBIARE LE CORDE DELLA CHITARRA 

 
Scollegare e rimuovere la corda vecchia per iniziare ad attaccare una nuova corda al 
ponte. Le corde sono etichettate con i numeri 1, 2, 3, 4, 5, 6 o con i nomi delle note. Se 
si preferisce non cambiarle tutte in una volta, è possibile farne tre alla volta, occasione 
utile per pulire il manico della chitarra. 
1. Inserire la corda nel foro del ponte. 
2. Avvolgere l'estremità corta della corda attorno all'estremità lunga. 
3. Avvolgere la corda su se stessa due volte e tirare per tendere. 
4. Assicurarsi che il nodo superi il bordo del ponte e poi tagliare l'eccesso. 

 
Dopo aver fatto il nodo al ponte, fissare la corda alla chiavetta di accordatura per 
accordare la chitarra. 
 
5. Inserire la corda nel foro della chiavetta. 
6. Avvolgerla attorno alla chiavetta assicurandosi che passi sopra la parte sporgente 

della corda. 
7. Girare in senso antiorario. La corda passerà sotto il primo avvolgimento fissandola 

in posizione. 
8. Continuare finché la corda è tesa, usando un avvolgitore se ne si ha uno, e poi 

tagliare l'eccesso. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



NL: LEES EN BEWAAR ALLE VERPAKKING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 

 
• Zorg ervoor dat de schouderband goed vastzit als u er een gebruikt. 
• Snaren kunnen breken, houd ze daarom uit de buurt van het gezicht en de ogen. 
• De uiteinden van metalen snaren kunnen scherp zijn, wees voorzichtig en knip het 
teveel af. 
• Bewaar de gitaar op een geschikte standaard of in zijn tas of koffer om stoten en 
krassen te voorkomen. 
• Maak schoon met een zachte, droge doek en vermijd schurende materialen die het 
oppervlak kunnen beschadigen. 
• Vocht kan de integriteit van het hout beïnvloeden, vermijd extreme vocht- en 
temperatuurschommelingen. 
• Gebruik geen overmatige kracht op de stemknoppen. 
• Vermijd het gooien of laten vallen van het instrument. 
• Raadpleeg deze handleiding bij het verwisselen van snaren. 
• Volwassen toezicht wordt aanbevolen. 
• Controleer regelmatig op slijtage. Als u schade of losse onderdelen opmerkt, stop 
onmiddellijk met gebruiken en neem contact op met de klantenservice. Het niet 
naleven kan letsel of schade veroorzaken. 
 
HOE GITAARSNAREN TE VERVANGEN 

 
Maak de oude snaar los om een nieuwe snaar aan de brug te bevestigen. De snaren 
zijn gemarkeerd met nummers 1, 2, 3, 4, 5, 6 of met de notennamen. Als u niet alle 
snaren tegelijk wilt vervangen, kunt u drie tegelijk vervangen, wat een goede 
gelegenheid is om de hals schoon te maken. 
 
1. Voer de snaar door het gat in de brug. 
2. Wikkel het korte uiteinde van de snaar om het lange uiteinde. 
3. Wikkel de snaar tweemaal om zichzelf en trek strak. 
4. Zorg ervoor dat de knoop over de rand van de brug gaat en knip het overtollige af. 

 
Na het knopen aan de brug bevestigt u de snaar aan de stemknop om de gitaar te 
stemmen. 
 
5. Trek de snaar door het gat in de stemknop. 
6. Wikkel de snaar om de knop en zorg ervoor dat deze over het uitstekende deel 

van de snaar gaat. 
7. Draai tegen de klok in. De snaar passeert onder de eerste wikkel en vergrendelt 

zichzelf. 
8. Ga door tot de snaar gespannen is en knip het overtollige af. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PL: PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ WSZYSTKIE OPAKOWANIA NA PRZYSZŁOŚĆ 

 
• Upewnij się, że pasek na ramię jest dobrze zabezpieczony, jeśli go używasz. 
• Struny mogą pękać, dlatego trzymaj je z dala od twarzy i oczu. 
• Końce metalowych strun mogą być ostre, uważaj i odetnij nadmiar. 
• Przechowuj gitarę na odpowiednim stojaku lub w jej torbie lub futerale, aby zapobiec 
uderzeniom i zadrapaniom. 
• Czyść miękką, suchą szmatką, unikając materiałów ściernych, które mogą uszkodzić 
powierzchnię. 
• Wilgoć może wpłynąć na integralność drewna, unikaj więc narażania instrumentu na 
ekstremalne zmiany wilgotności i temperatury. 
• Nie stosuj nadmiernej siły na kołki do strojenia. 
• Unikaj rzucania lub upuszczania instrumentu. 
• Przy wymianie strun skorzystaj z tej instrukcji. 
• Zalecany jest nadzór osoby dorosłej. 
• Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia. Jeśli zauważysz uszkodzenia lub luźne części, 
natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z obsługą klienta. 
Niezastosowanie się do tego może skutkować obrażeniami lub uszkodzeniem mienia. 
 
JAK WYMIENIĆ STRUNY GITAROWE 

 
Poluzuj i zdejmij starą strunę, aby rozpocząć mocowanie nowej struny do mostka. 
Struny są oznaczone numerami 1, 2, 3, 4, 5, 6 lub ich nazwami nutowymi. Jeśli nie 
chcesz zmieniać wszystkich jednocześnie, możesz zmienić trzy naraz, co jest dobrą 
okazją do wyczyszczenia gryfu. 
 
1. Przełóż strunę przez otwór w mostku. 
2. Owiń krótki koniec struny wokół długiego końca. 
3. Owiń strunę dwa razy wokół siebie i pociągnij, aby ją napiąć. 
4. Upewnij się, że węzeł przechodzi przez krawędź mostka, a następnie obetnij 

nadmiar struny. 
 

Po zawiązaniu węzła przy mostku przymocuj strunę do kołka stroikowego, aby nastroić 
gitarę. 
 
5. Przełóż strunę przez otwór w kołku stroikowym. 
6. Owiń ją wokół kołka, upewniając się, że przechodzi nad wystającą struną. 
7. Nawijaj w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Struna przejdzie pod 

pierwszym owinięciem, blokując się na miejscu. 
8. Kontynuuj, aż struna będzie napięta, używając nawijarki, jeśli masz, a następnie 

odetnij nadmiar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



SE: LÄS OCH SPARA ALL FÖRPACKNING FÖR FRAMTIDA REFERENS 

 
• Se till att axelremmen är säker om du använder en sådan. 
• Strängar kan gå av, så håll dem borta från ansikte och ögon. 
• Ändarna på metallsträngar kan vara vassa, så var försiktig och klipp av överflödet. 
• Förvara gitarren på ett lämpligt stativ eller i dess fodral för att undvika stötar och 
repor. 
• Rengör med en mjuk, torr trasa och undvik slipande material som kan skada ytan. 
• Fukt kan påverka träets hållbarhet, så undvik att utsätta instrumentet för extrema fukt- 
och temperaturförändringar. 
• Använd inte överdriven kraft på stämskruvarna. 
• Undvik att kasta eller tappa instrumentet. 
• Följ denna manual vid byte av strängar. 
• Vuxenövervakning rekommenderas. 
• Inspektera regelbundet för tecken på slitage. Om du märker skador eller lösa delar, 
sluta använda direkt och kontakta kundtjänst. Underlåtenhet att göra detta kan leda till 
personskador eller egendomsskador. 
 
HUR MAN BYTER GITARRSTRÄNGAR 
 

Lossa och ta bort den gamla strängen för att börja fästa en ny sträng vid stallet. 
Strängarna är märkta 1, 2, 3, 4, 5, 6 eller med deras tonnamn. Om du inte vill byta alla 
samtidigt kan du göra tre i taget, vilket är ett bra tillfälle att rengöra gitarrhalsen. 
 
1. Trä strängen genom hålet i stallet. 
2. Linda det korta änden av strängen runt den långa änden. 
3. Linda strängen runt sig själv två gånger och dra åt. 
4. Se till att knuten går över kanten på stallet och klipp av överflödig sträng. 

 
Efter att ha knutit strängen vid stallet, fäst den vid stämskruven för att stämma gitarren. 
 
5. Trä strängen genom hålet i stämskruven. 
6. Linda runt skruven och se till att den passerar över den utskjutande strängen. 
7. Vrid moturs. Strängen kommer att passera under den första lindningen och låser 

sig på plats. 
8. Fortsätt tills strängen är spänd och klipp bort överflödet. 
 
 
  
 

 



 
ES: Si encuentras algún problema con tu producto, estamos aquí para ayudarte. Para acceder al manual 

del producto e información sobre reciclaje en tu idioma preferido, o contactarnos directamente, escanea 

este código QR o visita: www.tigermusic.co.uk/productinformation 

 
IT: Se incontri problemi con il tuo prodotto, siamo qui per aiutarti. Per accedere al manuale del prodotto 

e alle informazioni sul riciclo nella tua lingua preferita, o contattarci direttamente, scannerizza questo 

codice QR o visita: www.tigermusic.co.uk/productinformation 

 
PL: Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z produktem, jesteśmy tutaj, aby pomóc. Aby uzyskać 

dostęp do instrukcji obsługi produktu i informacji o recyklingu w wybranym przez Ciebie języku, 

lub skontaktować się z nami bezpośrednio, zeskanuj ten kod QR lub odwiedź:  

www.tigermusic.co.uk/productinformation 

 
 

 
DE: Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, sind wir hier, um zu helfen. Um auf das Produktmanual 

und Informationen zum Recycling in Ihrer bevorzugten Sprache zuzugreifen oder uns direkt zu 

kontaktieren, scannen Sie diesen QR-Code oder besuchen Sie: www.tigermusic.co.uk/productinformation 

 

 

 
FR: Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, nous sommes là pour vous aider. Pour accéder au 

manuel du produit et aux informations sur le recyclage dans votre langue préférée, ou nous contacter 

directement, scannez ce code QR ou visitez : www.tigermusic.co.uk/productinformation 

 

 

 
NL: Als u problemen ondervindt met uw product, staan wij voor u klaar om te helpen. Om toegang te krijgen 

tot de producthandleiding en recyclinginformatie in uw voorkeurstaal, of rechtstreeks contact met ons 

op te nemen, scan deze QR-code of bezoek: www.tigermusic.co.uk/productinformation 

 

 

 
 

 
SE: Om du stöter på några problem med din produkt är vi här för att hjälpa till. För att få tillgång till 

produktmanualen och återvinningsinformationen på ditt föredragna språk, eller kontakta oss direkt, 

skanna den här QR-koden eller besök: www.tigermusic.co.uk/productinformation 

 
UK: If you encounter any issues with your product, we’re here to help. To access the 

product manual and recycling information in your preferred language, or contact us 

directly scan this QR code or visit: www.tigermusic.co.uk/productinformation 
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